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Piora – Dötra

Nr. / no
Kanton / canton
Fläche / surface
Meereshöhe / altitude

027
TI

9’658 ha
950-3190 m

Koordinaten / coordonnées

Kriterien / critères

705/155
46°30'N 8°47'E

 
A3, B2

Das IBA «Piora – Dötra» umfasst drei alpine Täler in 
der Lukmanierregion, welche durch Wasserscheiden 
voneinander getrennt sind: Val Piora, Valle Santa 
Maria und Val Cadlimo. Das ganze Gebiet ist sehr 
abwechslungsreich und zeichnet sich aus durch eine 
Vielzahl von artenreichen Bergwiesen und Weiden 
mit Baum- und Gebüschgruppen, Bergwäldern, 
Kleingewässern, Mooren, Blockschutthalden und 
Felsregionen. In den Wäldern dominieren Lärchen, 
Arven und Fichten, in den oberen Waldregionen 
zusätzlich die Bergföhre. Klimatisch steht das Gebiet 
sowohl unter nordalpinem wie unter mediterranem 
Einfluss.
Val Piora: Von Ost nach West verlaufendes Tal mit 
einigen grösseren Bergseen (z.B. Lago Ritóm), alpi-
nen Rasen und felsigen Regionen. 
Valle Santa Maria: West-Ost-Tal mit kleineren Sied
lungen (z.B. Dötra), traditionellem Landbau und 
artenreichen Heuwiesen. Die Hänge in den tieferen 

L'IBA «Piora – Dötra» comprend trois vallées alpines 
de la région du Lukmanier séparées par des lignes de 
partage des eaux: le Val Piora, la Valle Santa Maria et 
le Val Cadlimo. Les paysages sont très diversifiés, et 
la zone se distingue par un grand nombre de prairies 
montagnardes riches en espèces, de pâturages ornés 
de bosquets et de buissons, de forêts montagnar-
des, de petits cours d'eau, de marais, d'éboulis et 
de zones rocheuses. Le mélèze, l'arolle et l'épicéa 
dominent dans les forêts auxquelles s'ajoute le pin 
à crochet dans les zones forestières de plus haute 
altitude. Sur le plan climatique, la zone reçoit autant 
l'influence des Alpes du Nord que l'influence médi-
terranéenne.
Val Piora: vallée est-ouest avec quelques grands 
lacs montagnards (p. ex. Lago Ritóm), des pelouses 
alpines et des régions rocheuses. 
Valle Santa Maria: vallée ouest-est avec petits vil-
lages (par ex. Dötra), agriculture traditionnelle et 
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Die weite, reich strukturierte Hochebene von Dötra verfügt über eine grosse faunistische und floristische Vielfalt. Die Pflanzenwelt ist von 
beeindruckender Schönheit und Diversität. Unter den Vogelarten sind besonders die grossen Bestände von Braunkehlchen, Baumpieper 
und Birkhuhn zu nennen.

Vaste et richement structuré, le haut plateau de Dötra abrite une grande diversité d'espèces animales et végétales. La flore y est d'une 
beauté et d'une richesse rares. Quant aux oiseaux, nous nommerons notamment les importantes populations de tariers des prés, de 
pipits des arbres et de tétras lyres.

Ornithologische Bedeutung
Wichtiges Vogelgebiet für Arten des eurasisch hoch-
montanen (alpinen) Bioms. Alpenbraunelle und 
Schneesperling brüten in grösserer Zahl. Daneben 
zählen Mauerläufer, Alpendohle und Zitronengirlitz 
zu den Brutvögeln. In den tieferen Lagen der Valle 
Santa Maria finden sich Arten der halboffenen 
Landschaft wie Wendehals, Dorngrasmücke, 
Gartenrotschwanz, Braunkehlchen und Zippammer. 
Piora ist seit 1988 der am regelmässigsten besetz-
te Brutplatz des Rotsternigen Blaukehlchens in der 
Schweiz, der bekannt ist.

Lagen sind bewaldet, in den höheren befinden sich 
alpine Rasen und Felsen.
Val Cadlimo: Hochalpines Tal, welches zum Einzugs
gebiet des Vorderrheins gehört.

prairies de fauche riches en espèces. La partie infé
rieure des versants est boisée; plus haut, les pelouses 
alpines et les zones rocheuses prédominent.
Val Cadlimo: vallée des hautes Alpes appartenant au 
bassin versant du Rhin antérieur.

Importance ornithologique
Zone importante pour les espèces du biome haut-
montagnard (alpin) eurasien. L'accenteur alpin et la 
niverolle alpine y nichent en grand nombre. Le ticho-
drome échelette, le chocard à bec jaune et le ven-
turon montagnard comptent également parmi les 
espèces nicheuses. Des espèces des paysages semi-
ouverts telles que le torcol fourmilier, la fauvette gri-
sette, le rougequeue à front blanc, le tarier des prés 
et le bruant fou vivent dans les régions inférieures de 
la Valle Santa Maria. Piora est depuis 1988 le site de 
nidification connu le plus régulièrement occupé par 
le gorgebleue à miroir roux en Suisse.

Fläche	 Wald	 Gehölze	 Reb- und	 Wiesen	 Weiden	 Gewässer	 vegetations-	 Siedlung	 Strasse
			   Obstbau	 Äcker			   los	 Industrie	 Bahn
Superficie	 Forêt	 Bosquets	 Vignes	 Prairies	 Pâturages	 Lacs/cours	 Sans	 Habitations	 Routes
			   vergers	 champs		  d’eau	 végétation	 industrie	 train

%	 19	 2	 0	 5	 31	 3	 40	 0	 1
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Die Alpenbraunelle ist in der Schweiz im ganzen Alpenraum 
oberhalb 1800 m verbreitet. Sie besiedelt im Gebirge vorwie-
gend Standorte, wo sie einerseits nur geringen Störungen aus-
gesetzt ist, profitiert aber anderseits auch von anthropogenen 
Nahrungsquellen in den Bergregionen.

L'accenteur alpin est répandu dans les Alpes  
suisses, au-delà de 1800 m d'altitude. En montagne, il vit 
surtout dans les régions où, d'une part, les dérangements sont 
minimes mais où, d'autre part, il peut profiter des sources de 
nourriture anthropogènes.

Bedrohungen und Schutzmassnahmen
Weitgehend unbedrohte Landschaft, die im Sommer 
vor allem als Wandergebiet genutzt wird.

Verbuschung und Vergandung und damit eine 
Veränderung der Vegetation gefährden die reichhal-
tige Naturlandschaft, da den Mähwiesen und Weiden 
in den tieferen und landwirtschaftlich genutzten 
Regionen des IBAs die Aufgabe der Nutzung droht. 

Menaces et mesures de protection
Le site est, dans l'ensemble, très peu menacé. En été, 
il est surtout utilisé comme site de randonnée.

L'embroussaillement et la dégradation en friche 
et, par conséquent, une modification de la végéta
tion menacent ce site naturel très riche, car les prai-
ries de fauche et les pâturages des régions agricoles 
inférieures de l'IBA sont menacées d'abandon. 

Steinadler	 JV / sa	 1	 (B2)	 Aigle royal
Turmfalke	 JV / sa	 >10	 (B2)	 Faucon crécerelle
Birkhuhn	 JV / sa	 >60	 (B2)	 Tétras lyre
Steinhuhn	 JV / sa	 25-50	 B2	 Perdrix bartavelle
Wendehals	 BV / ni	 x	 (B2)	 Torcol fourmilier
Grünspecht	 JV / sa	 5-15	 (B2)	 Pic vert
Dreizehenspecht	 JV / sa	 x	 (B2)	 Pic tridactyle
Alpenbraunelle	 JV / sa	 >100	 A3	 Accenteur alpin 
Gartenrotschwanz	 BV / ni	 5-15	 (B2)	 Rougequeue à front blanc
Steinrötel	 BV / ni	 10-20	 B2	 Monticole de roche
Ringdrossel	 BV / ni	 100-200	 (B3)	 Merle à plastron
Mauerläufer	 JV / sa	 x	 A3	 Tichodrome échelette
Alpendohle	 JV / sa	 40-80	 A3	 Chocard à bec jaune
Schneesperling	 JV / sa	 50-100	 A3	 Niverolle alpine
Zitronengirlitz	 BV / ni	 20-60	 A3, B3	 Venturon montagnard
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Habicht	 JV / sa	 l	 Autour des palombes
Sperber	 JV / sa	 l	 Épervier d’Europe
Haselhuhn	 JV / sa	 l	 Gélinotte des bois
Alpenschneehuhn	 JV / sa	 ll	 Lagopède alpin
Kuckuck	 BV / ni	 ll	 Coucou gris
Uhu	 JV / sa	 l	 Grand-duc d’Europe
Sperlingskauz	 JV / sa	 l	 Chevêchette d’Europe
Raufusskauz	 JV / sa	 l	 Chouette de Tengmalm
Schwarzspecht	 JV / sa	 ll	 Pic noir
Felsenschwalbe	 BV / ni	 l	 Hirondelle de rochers
Bergstelze	 JV / sa	 ll	 Bergeronnette des ruisseaux
Wasseramsel	 JV / sa	 ll	 Cincle plongeur
Sommergoldhähnchen	 BV / ni	 ll	 Roitelet à triple bandeauSm
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027  Piora – Dötra

Über den nur zu Fuss begehbaren Passo del 
Sole gelangt man von Dötra in das Val Piora. 
Vielfältige Habitate wie Blockschutthalden, 
Zwergstrauchflächen, Wälder und Gebirgsbäche 
sorgen für die abwechslungsreiche Artenvielfalt 
des IBAs «Piora – Dötra». 

Par le Passo del Sole, on arrive à pied de Dötra 
au Val Piora. Des habitats très variés tels que les 
éboulis, les surfaces d'arbustes nains, les forêts 
et les ruisseaux de montagne donnent lieu à une 
grande diversité d'espèces. 

Piora – Dötra
High-lying open valleys in the southern Alps. Most areas are 

above the treeline and scrub, alpine meadows and rocky areas 

dominate.

An important area for species breeding above the treeline.

The main threat is abandonment of traditional agriculture, which 

results in the loss of hay-meadows as they succeed to scrub and 

forest.

Piora – Dötra
Valli aperte situate ad alta quota nelle Alpi meridionali. La 

maggior parte di queste aree sono al di sopra del limite della 

vegetazione arborea e sono caratterizzate da boscaglia, prati 

alpini e zone rocciose.

Un'area importante per la cova di specie al di sopra del limite 

della vegetazione arborea.

La minaccia principale è data dall'abbandono dell'agricoltura 

tradizionale, che porta ad una scomparsa dei campi e prati, 

sostituiti da boscaglia e bosco.

In den 1980er Jahren bestand bei Dötra ein Projekt 
für ein grosses Sportzentrum. Finanzielle Probleme 
der Planer bedeuteten das Aus dieser Projekte. 1995 
gelang es der SVS-Landesorganisation Ficedula dank 
finanzieller Hilfe der Ornithologischen Gesellschaft 
Zürich OGZ 45 Hektaren Land zu kaufen, wo  
Bauten geplant waren. Kurz darauf wurde die Fonda
zione Dötra gegründet. Die Stiftung ist Trägerin eines 
Vernetzungsprojekts, schützt damit unter anderem 
die grossflächig vorhandenen Trockenwiesen und 
fördert den langfristigen Erhalt dieser einmaligen 
Kulturlandschaft.

La construction d'un grand centre sportif avait 
été projetée dans les années 1980, près de Dötra. 
Le projet est finalement tombé à l’eau en raison de 
difficultés financières chez ses concepteurs. En 1995, 
la Ficedula (organisation nationale de l’ASPO) a pu 
acheter, grâce au soutien financier de la Société orni-
thologique zurichoise (Ornithologische Gesellschaft 
Zürich OGZ), 45 ha de terrain dans une zone où 
des constructions étaient prévues. À la suite de 
cela, la Fondazione Dötra fut créée. Cette fondation 
s’occupe d’un projet de mise en réseau, protège ainsi 
une grande surface de prairies sèches et soutient la 
conservation durable de ce paysage cultivé unique 
en son genre.

BLN-Landschaften/paysages IFP

Moorlandschaften/sites marécageux

Flachmoore/bas-marais
Hochmoore/hauts-marais
Auengebiete/zones alluviales

Paesaggio fluviale e antropico della
Valle del sole (Blenio)

Piora – Lucomagno – Dötra
Alpe di Chièra
Lucomagno/Dötra
13 Objekte/objets
5 Objekte/objets
Campall

wenig im IBA/peu dans l'IBA

teilweise/partielle
grösstenteils/en grande partie

vollständig/complète
vollständig/complète

 vollständig/complète
 vollständig/complète

Bundesinventar
Inventaire fédéral

Objektname
Nom de l'objet

Überlagerung mit IBA 027
Superposition avec l'IBA 027


